
La perspectiva humorística, con su particular visión de la realidad 
y del hecho artístico, con sus poliédricas representaciones, es el 
foco de atención de los siete estudios que conforman este volumen. 
Desde su aparición, el humor vanguardista quebrantó la tradición 
literaria y se impuso con fuerza, recorriendo también momentos 
históricos sombríos. Los ensayos aquí reunidos abordan el tema, 
según enfoques diferentes: el sociológico (Cipolloni), el lingüístico 
(Vaccari), el traductológico (Trecca, Paratore, Giudicepietro), el li-
terario y cinematográfico (Llera), el didáctico (Leonetti, Ceriani), 
proporcionando, de este modo, un cuadro claro y detallado, aun 
dentro de un delimitado horizonte, de un fenómeno cultural y li-
terario español. Y no solamente español. El lector podrá saborear el 
ingenio de Ramón Gómez de la Serna, Luis Buñuel, Enrique Jar-
diel Poncela o “Tono” para gustar luego las agudezas de humoristas 
posteriores, los autores de microrrelatos Javier Tomeo, David Roas 
o Andrés Newman. La lente de indagación se amplía al deslindar 
las modalidades y los espacios del ocio entre guerras para luego 
cerrarse con una «puesta en escena», la aplicación didáctica que 
pueden tener algunos de estos textos teatrales en la práctica docente 
y en la enseñanza de la lengua española.   
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Palabras preliminares

de Elena E. Marcello

Este volumen reúne algunos de los trabajos presentados en las ii Jor-
nadas Internacionales de Lengua española y Traducción que tuvie-
ron lugar en Roma en noviembre de 2022. El título que lo encabeza 
fue adoptado para aquel encuentro académico con el propósito de 
ampliar, gracias a la polivalencia del término “traslación”, el campo 
de estudio de la traducción sensu stricto a las proteicas facetas con que 
el humor, transplantándose en las artes escénicas, el cine, la narrativa 
y las artes gráficas, metamorfoseó los ámbitos de la creación literaria 
y artística del primer tercio del siglo xx. En realidad, el contexto 
cronológico en que las vanguardias nacieron y influyeron, “humor 
nuevo” incluido, en España es más amplio, si bien lleno de matices, y 
supera el momento histórico, tan sombrío y devastador, que cambió 
la vida y la cultura del país, es decir, la guerra civil.
En efecto, ese ramillete de estudios toca distintas teclas del humor 
vanguardista, empezando por el maestro, declarado y defendido, de 
muchos autores de aquella generación: Ramón Gómez de la Serna. 
A él se dedica el estudio de José Antonio Llera, quien agudamente 
compara el humor grotesco y lo fantástico del escritor español con 
su traslación en el cine del experimentado, y experimentador, ci-
neasta Luis Buñuel. Recorrer el motivo de la mano amputada y su 
paso del texto literario a la gran pantalla, sin olvidar la extremada 
devoción que sintieron por el séptimo arte estos autores de la mal 
llamada «segunda generación del 27», es extremamente esclarece-
dor. Un puesto de relieve tiene luego la extraordinaria inventiva de 
un dramaturgo precozmente desaparecido: Enrique Jardiel Poncela. 
Dos estudios, el de Carlotta Paratore y de Simone Trecca, ahondan 
en su dramaturgia: y si el primero reincide en los retos de la traduc-
ción de Los ladrones somos gente honrada, pues equivale a lidiar con 
un autor dado a un entramado lingüístico repleto de neologismos, 
sinsentidos, homofonías y otros juegos de palabra, el segundo hace 
hincapié en la calibrada reflexión previa a la escritura dramática de 
Eloísa está debajo de un almendro, al juego humorístico planteando 
a partir de un prólogo a la obra, en el cual se descerrajan los fun-
damentos tradicionales de la pieza teatral, se insinúan y anticipan 
humorísticamente los avatares de sus protagonistas. A otro genial 
humorista, Antonio Lara Gavilán llamado “Tono”, dedica su interés 
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investigador Fabiana Giudicepietro, en un trabajo que se detiene 
en los juegos lingüísticos adoptado en la comedia de finales de los 
Cuarenta Algo flota sobre Pepe, a partir del recreo onomástico rela-
cionado con el título y de la afición que tenía este autor por el cine. 
Su análisis se concentra en la estrategia de ruptura de las fórmulas 
conversacionales y en la frecuencia de ciertos recursos lingüísticos 
cómicos. Con Debora Vaccari se pasa del teatro a la narrativa y, 
en particular, a un género específico: el microrrelato. La hispanista 
sondea cómo se construye y pervive el humor verbal, según la teo-
ría de Attardo y Raskin, en una serie de microrrelatos españoles e 
hispanoamericanos. Cerraba las Jornadas la conferencia de Marco 
Cipolloni, que, a mi modo de ver, delata lo enrevesado de esas rela-
ciones entre historia, vanguardias y sociedad durante un este amplio 
período de guerras y de entreguerras (desde la primera a la guerra 
civil, y de esta a la segunda guerra mundial). El cauce o hilo conduc-
tor son precisamente esas revistas humorísticas en las que trabajaron 
muchos autores, como Jardiel Poncela, “Tono”, Mihura o Neville. 
El ensayo de Cipolloni aúna y conecta hábilmente impulsos innova-
dores y sociología, arte y literatura cerrando, de manera espléndida, 
el recorrido planteado durante el encuentro académico.
El interés por el “humor nuevo” ha tenido luego amplia difusión en 
el área de conocimiento a la que pertenezco, dando lugar, como se 
podrá ver en el resumen de una mesa redonda, a una serie de activi-
dades didácticas y artísticas. 

Roma, 31 de octubre de 2023 
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